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Joshua 1:1-1:7 

1 

JOSHUA 
(Yahousha) 

The Historical Books are Yahousha, Judges, Ruth, First and Second Samuel, First and Second Kings, First and Second Chronicles, 
Ezra, Nehemiah and Esther. The word Yahousha (Joshua) means Yah is Salvation and it is interesting to note that in the NT both 
Joshua and Jesus share the same Greek name. The Book of Y'hoshua does not explicitly name its author but Jewish traditions claim 
that Y'hoshua the son of Nun, the successor of Moses as leader over Israel, penned much of this book. The latter part of the book 
was written by at least one other person after the death of Yahousha and it is also possible that several sections were edited or 
compiled after Yahousha death as well. The Book of Yahousha was most likely written between 1400 and 1370 B.C.   

Joshua 1:1 YHYW

1961	ויהי

uayahiy,
Now it came to pass

 AYRX

חריא 	310

'acharey
after

 WMT

תמו 	4194

mout
the death	of 

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 DB[

5650	עבד

'abed
the servant	of

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah;
Yahuah

 YWARM

מראוי 	559

uaya'mer
that spoke

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AL

לא 	413

'al
unto

 [FWHY

3091	יהושע

yahousha'
Joshua

 

NB

1121	בן

bin
the son	of 

 NWN

	5126	נון
nun,
Nun

 RFMT

תמשר 	8334

masharet
minister

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses'

 LARM

מראל 	׃559	
lea'mor.
saying

1:2 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 YDB[

5650	עבדי

'abdiy
my servant

 MT

תמ 	4191

met;
is dead

 [WTH

התוע 	6258

ua'atah
now therefore

 MWQ

6965	קום

qum
arise

 RB[

5674	עבר

'abor
go over

 TA

853	את

'at
 

 NDRYH

3383	הירדן

hayarden
the Jordan

 

HZH

2088	הזה

hazeh,
this

 TAH

האת 	859

'atah
you

 LKW

3605	וכל

uakal
and all

 M[H

5971	העם

ha'am
people

 HZH

2088	הזה

hazeh,
this

 AL

לא 	413

'al
unto

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 AYKN

נכיא 	595

'anokiy
I

 NTN

ןתנ 	5414

noten
do give

 MHL

3807a	להם

lahem
to them even	

 YNBL

1121	לבני

libney
to the children	of

 RFYAL

לאישר ׃3478	
yisra'ael.
Israel

1:3 

LK

3605	כל

kal
Every

 MWQM

4725	מקום

maqoum,
place

 ARF

שרא 	834

'asher
that 

 TKRD

דרךת 	1869

tidrok
shall tread 

 @K

3709	כף

kap
the sole	of

 MKLGR

7272	רגלכם

raglakem
your foot

 WB

871a	בו

bou
upon

 MKL

3807a	לכם

lakem
unto you

 NTTWY

יותתנ 	5414

natatiyu;
that have I given

 KARF

שראכ 	834

ka'asher
as 

 RBDTY

יתדבר 	1696

dibartiy
I said

 AL

לא 	413

'al
unto

 HFM

׃4872	משה
mosheh.
Moses

1:4 

RBDMHM

4057	מהמדבר

mehamidbar
From the wilderness

 NWNBLHW

3844	והלבנון

uahalabanoun
and the Lebanon

 HZH

2088	הזה

hazeh
this

 D[W

5704	ועד

ua'ad
even unto

 RHNH

5104	הנהר

hanahar
river

 LWDGH

1419	הגדול

hagadoul
the great

 RHN

5104	נהר

nahar
the river

 R@T

תפר 	6578

parat,
Euphrates

 LK

3605	כל

kal
all

 ACR

רץא 	776

'aretz
the land	of

 XHTMY

יםתהח 	2850

hachitiym,
the Hittites

 

D[W

5704	ועד

ua'ad
and unto

 MYH

3220	הים

hayam
the sea

 LWDGH

1419	הגדול

hagadoul
the great

 WBMA

אמבו 	3996	

mabou'a
toward the going down	of

 FMFH

8121	השמש

hashamesh;
the sun

 HYHY

1961	יהיה

yihayeh
shall be

 MKLWBG

׃1366	גבולכם
gabulakem.
your coast

1:5 LA

אל 	3808

la'
There not

 YTBCY

יצבתי 	3320

yityatzeb
shall be able to stand

 

AFY

ישא 	376

'aysh
any man

 KYN@L

6440	לפניך

lapaneyka,
before	you

 LK

3605	כל

kal
all

 YMY

3117	ימי

yamey
the days	of

 KYYX

2416	חייך

chayeyka;
your life

 KARF

שראכ 	834

ka'asher
as 

 YYHTY

יתהיי 	1961

hayiytiy
I was

 M[

5973	עם

'am
with

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 AHYH

היהא 	1961

'ahayeh
so	 I will be

 KM[

5973	עמך

'amak,
with	you

 LA

אל 	3808

la'
not

 AK@R

רפךא 	7503

'arpaka
I will fail	you

 

LWA

אול 	3808

uala'
nor 

 AKBZ[

עזבךא ׃5800	
'a'azbeka.
forsake	you

1:6 QZX

2388	חזק

chazaq
Be strong

 WACM

מץאו 	553

ua'amatz;
and of a good courage

 YK

3588	כי

kiy
for

 TAH

האת 	859

'atah,
you

 TLYXN

נחילת 	5157

tanchiyl
shall divide for an inheritance

 TA

853	את

'at
 

 M[H

5971	העם

ha'am
people

 HZH

2088	הזה

hazeh,
unto this

 

TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 [BFNTY

יתנשבע 	7650

nishba'atiy
I sware

 LAWBTM

םתבואל 	1
la'aboutam
unto their fathers

 LTT

תתל 	5414

latet
to give

 MHL

׃3807a	להם
lahem.
them

1:7 QR

7535	רק

raq
Only

 QZX

2388	חזק

chazaq
be you strong

 WACM

מץאו 	553

ua'amatz
and courageous

 MAD

דאמ 	3966

ma'ad,
very

  

Joshua 1:1 Now after the death of Moses the servant of YHUH it came to pass, that YHUH spoke unto Joshua the son of Nun, Moses' minister, saying,2 Moses my servant is 
dead; now therefore arise, go over this Jordan, you, and all this people, unto the land which I do give to them, even to the children of Israel.3 Every place that the sole of your 
foot shall tread upon, that have I given unto you, as I said unto Moses.4 From the wilderness and this Lebanon even unto the great river, the river Euphrates, all the land of the 
Hittites, and unto the great sea toward the going down of the sun, shall be your coast.5 There shall not any man be able to stand before you all the days of your life: as I was 
with Moses, so I will be with you: I will not fail you, nor forsake you.6 Be strong and of a good courage: for unto this people shall you divide for an inheritance the land, which 
I swore unto their fathers to give them.7 Only be you strong and very courageous, that you may observe to do according to all the law, which Moses my servant commanded 
you: turn not from it to the right hand or to the left, that you may prosper whithersoever you go. 



Joshua 1:7-1:14 

2 

RMFL

8104	לשמר

lishmor
that you may observe

 WF[LT

תלעשו 	6213

la'asout
to do

 LKK

3605	ככל

kakal
according to all

 HTHRW

ורהתה 	8451

hatourah,
the law

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 KWC

6680	צוך

tzuaka
commanded	you

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 YDB[

5650	עבדי

'abdiy,
my servant

 AL

לא 	408

'al
not

 TRWS

סורת 	5493

tasur
turn

 

WNMM

4480	ממנו

mimenu
from it to the 

 NYMY

3225	ימין

yamiyn
right hand

 MFWALW

ולאושמ 	8040

uasma'ul;
or to the left

 N[ML

4616	למען

lama'an
that 

 TLYKF

שכילת 	7919

taskiyl,
you may prosper

 LKB

3605	בכל

bakal
where	

 ARF

שרא 	834

'asher
ever

 TKL

לךת ׃1980	
telek.
you	go

1:8 LA

אל 	3808

la'
not

 FWMY

4185	ימוש

yamush
shall depart

 R@S

5612	ספר

seper
book	of

 

HTHRW

ורהתה 	8451

hatourah
the law

 HZH

2088	הזה

hazeh
This

 KY@M

6310	מפיך

mipiyka,
out of your mouth

 YGHWT

תוהגי 	1897

uahagiyta
but you shall meditate

 WB

871a	בו

bou
therein

 MMWY

3119	יומם

youmam
day

 HLYLW

3915	ולילה

ualayalah,
and night

 N[ML

4616	למען

lama'an
that 

 TRMF

שמרת 	8104

tishmor
you may observe

 WF[LT

תלעשו 	6213

la'asout,
to do

 

LKK

3605	ככל

kakal
according to all

 KHTBW

ובתהכ 	3789

hakatub
that is written

 WB

871a	בו

bou;
therein

 YK

3588	כי

kiy
for

 AZ

זא 	227

'az
then

 TXYLC

צליחת 	6743

tatzliyach
you shall make	prosperous

 TA

853	את

'at
 

 KKRD

1870	דרכך

darakeka
your way

 WAZ

זאו 	227

ua'az
and then

 

TLYKF

שכילת ׃7919	
taskiyl.
you shall have good success

1:9 WLHA

אהלו 	3808

halou'
not

 YWCTKY

יךתצוי 	6680

tziuiytiyka
Have I commanded	you?

 QZX

2388	חזק

chazaq
Be strong

 WACM

מץאו 	553

ua'amatz,
and of a good courage

 AL

לא 	408

'al
not

 TCR[

ערץת 	6206

ta'arotz
be afraid

 WAL

לאו 	408

ua'al
neither

 

TXT

תחת 	2865

techat;
be you dismayed

 YK

3588	כי

kiy
for	is

 KM[

5973	עמך

'amaka
with	you

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AKYHL

להיךא 	430

'aloheyka,
your Elohim

 LKB

3605	בכל

bakal
where

 ARF

שרא 	834

'asher
ever

 TKL

לךת ׃1980	
telek.
you	go

 1:10 WCYW

6680	ויצו

uayatzau
Then commanded

 [FWHY

3091	יהושע

yahousha',
Joshua

 TA

853	את

'at
 

 

YRJF

7860	שטרי

shotarey
the officers	of

 M[H

5971	העם

ha'am
the people

 LARM

מראל ׃559	
lea'mor.
saying

1:11 WRB[

5674 עברו

'abru
Pass

 BRQB

7130	בקרב

baqereb
through

 HNXMH

4264	המחנה

hamachaneh,
the host

 WWCW

6680	וצוו

uatzauu
and command

 TA

853	את

'at
 

 M[H

5971	העם

ha'am
the people

 LARM

מראל 	559

lea'mor,
saying

 WNYKH

3559	הכינו

hakiynu
Prepare

 

MKL

3807a	לכם

lakem
to you

 HDYC

6720	צידה

tzeydah;
victuals

 YK

3588	כי

kiy
for

 DW[B

5750	 בעוד

ba'aud
within

 FLFT

תשלש 	7969

shaloshet
three

 MYMY

3117	ימים

yamiym,
days

 TAM

םאת 	859

'atem
you

 MYRB[

5674	עברים

'abariym
shall pass over

 TA

853	את

'at
 

 NDRYH

3383	הירדן

hayarden
the Jordan

 HZH

2088	הזה

hazeh,
this

 WBLA

אלבו 	935

labou'a
to go in

 FRLT

תלרש 	3423

lareshet
to possess

 TA

853	את

'at
 

 

HACR

רץאה 	776

ha'aretz,
the land

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AMKYHL

להיכםא 	430

'aloheykem,
your Elohim

 NTN

ןתנ 	5414

noten
gives

 MKL

3807a	לכם

lakem
to you  

 FRLTH

התלרש ׃3423	
larishtah.
to possess	it

1:12 RLWAYNBW

ובניאולר 	7206

ualar'aubeniy
And to the Reubenites

 YDGLW

1425	ולגדי

ualagadiy,
and to the Gadites

 YCXLW

2677	ולחצי

ualachatziy
and to half

 

JBF

7626	שבט

shebet
the tribe	of

 HFNMH

4519	המנשה

hamanasheh;
Manasseh

 ARM

מרא 	559

'amar
spoke

 [FWHY

3091	יהושע

yahousha'
Joshua

 LARM

מראל ׃559	
lea'mor.
saying

1:13 RWKZ

2142	זכור

zakour
Remember

 TA

853	את

'at
 

 RBDH

1697	הדבר

hadabar,
the word

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 HWC

6680	צוה

tziuah
commanded

 TAMK

כםאת 	853

'atkem
you  

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 

DB[

5650	עבד

'abed
the servant	of

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 LARM

מראל 	559

lea'mor;
saying

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AMKYHL

להיכםא 	430

'aloheykem
your Elohim

 XYNM

5117	מניח

meniyach
has given rest

 MKL

3807a	לכם

lakem,
to you  

 NWTN

ןתונ 	5414

uanatan
and has given

 MKL

3807a	לכם

lakem
to you  

 TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 

ZHTA

אתהז ׃2063	
haza't.
this 

1:14 MKYFN

802	נשיכם

nasheykem
Your wives

 MK@J

2945	טפכם

tapkem
your little ones

 MKYNQMW

4735	ומקניכם

uamiqneykem
and your cattle

 WBFY

3427	ישבו

yeshabu
shall remain

 BACR

רץאב 	776

ba'aretz
in the land

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 NTN

ןתנ 	5414

natan
gave

 MKL

3807a	לכם

lakem
to you  

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 RB[B

5676	בעבר

ba'aeber
on this side

  

Josh 1:8 This book of the law shall not depart out of your mouth; but you shall meditate therein day and night, that you may observe to do according to all that is written 
therein: for then you shall make your way prosperous, and then you shall have good success.9 Have not I commanded you? Be strong and of a good courage; be not afraid, 
neither be you dismayed: for YHUH your G-d is with you whithersoever you go.10 Then Joshua commanded the officers of the people, saying,11 Pass through the host, and 
command the people, saying, Prepare you victuals; for within three days you shall pass over this Jordan, to go in to possess the land, which YHUH your G-d give you to 
possess it.12 And to the Reubenites, and to the Gadites, and to half the tribe of Manasseh, spoke Joshua, saying,13 Remember the word which Moses the servant of YHUH 
commanded you, saying, YHUH your G-d has given you rest, and has given you this land.14 Your wives, your little ones, and your cattle, shall remain in the land which Moses 
gave you on this side Jordan; but you shall pass before your brethren armed,… 



Joshua 1:14-2:2 

3 

NDRYH

3383	הירדן

hayarden;
the Jordan

 WTAM

םאתו 	859

ua'atem
but you

 TWRB[

עברות 	5674

ta'abaru
shall pass

 MYFMX

2571	חמשים

chamushiym
armed

 YN@L

6440	לפני

lipney
before

 AMKYX

חיכםא 	251

'acheykem,
your brethren

 LK

3605	כל

kol
all

 YRWBG

1368	גבורי

gibourey
mighty	men of

 LYXH

2428	החיל

hachayil,
the valour

 RZ[WTM

םתועזר 	5826

ua'azartem
and help

 AWTM

םתוא ׃853	
'autam.
them 

1:15 

D[

5704	עד

'ad
until

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 XYNY

5117	יניח

yaniyach
have	given	rest

 HWHY

 3068	יהוה
Yahuah
Yahuah

 LAMKYX

חיכםאל 	251

la'acheykem
your brethren

 MKK

3509a	ככם

kakem
as he has given you

 WFRYW

3423	וירשו

uayarashu
and have possessed

 MG

1571	גם

gam
also

 HMH

1992	המה

hemah,
they 

 TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 

ARF

שרא 	834	

'asher
which

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah	

 AMKYHL

להיכםא 	430

'aloheykem
your Elohim	

 NTN

ןתנ 	5414	

noten
gives

 MHL

	3807a	להם

lahem;
them 

 BFWTM

םתושב 	7725

uashabtem
then you shall return	

 LACR

רץאל 	776

la'aretz
unto the land	of	

 FRYTMK

כםתירש 	3425

yarushatakem
your possession	

 FRYWTM

םתוירש 	3423

uayrishtem
and enjoy	

 AWTH

התוא 	853	

'autah,
it  

 

ARF

שרא 	834 
'asher
which

 NTN

ןתנ 	5414

natan
gave

 MKL

3807a	לכם

lakem,
to you  

 HFM

4872	משה

mosheh
Moses

 DB[

5650	עבד

'abed
servant

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah,
Yahuah

 RB[B

	5676	בעבר
ba'aeber
on this side

 NDRYH

3383	הירדן

hayarden
the Jordan

 XRZM

4217	מזרח

mizrach
toward	rising	of

 FMFH

׃8121	השמש
hashamesh.
the	sun

1:16 WN[YW

6030	ויענו

uaya'anu,
And they answered

 

TA

853	את

'at
 

 [FWHY

3091	יהושע

yahousha'
Joshua

 LARM

מראל 	559

lea'mor;
saying

 LK

3605	כל

kal
All

 ARF

שרא 	834

'asher
that 

 YWCTWN

נותצוי 	6680

tziuiytanu
you command	us

 HF[N

6213	נעשה

na'aseh,
we will do

 WAL

לאו 	413

ua'al
and	where

 LK

3605	כל

kal
so

 ARF

שרא 	834

'asher
ever

 TWNXLF

שלחנות 	7971

tishlachenu
you send	us

 KLN

׃1980	נלך
nelek.
we will go

1:17 

LKK

3605	ככל

kakol
in all	things

 ARF

שרא 	834

'asher
According as

 WN[MF

8085	שמענו

shama'anu
we hearkened

 AL

לא 	413

'al
unto

 HFM

4872	משה

mosheh,
Moses

 NK

3651	כן

ken
so

 [MFN

8085	נשמע

nishma'
will we listen

 AKYL

ליךא 	413

'aeleyka;
unto you

 QR

7535	רק

raq
only

 HYHY

1961	יהיה

yihayeh
be 

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AKYHL

להיךא 	430

'aloheyka
your Elohim

 

KM[

5973	עמך

'amak,
with	you

 KARF

שראכ 	834

ka'asher
as 

 HYH

1961	היה

hayah
he was

 M[

5973	עם

'am
with

 HFM

׃4872	משה
mosheh.
Moses

1:18 LK

3605	כל

kal
Who

 AFY

ישא 	376

'aysh
soever

 ARF

שרא 	834

'asher
that

 HRMY

4784	ימרה

yamreh
he be does rebel	against

 TA

853	את

'at
 

 KY@

6310	פיך

piyka,
your commandment

 LWA

אול 	3808

uala'
and not

 

[MFY

8085	ישמע

yishma'
will listen	unto

 TA

853	את

'at
 

 KYRBD

1697	דבריך

debareyka
your words

 LKL

3605	לכל

lakol
in all

 ARF

שרא 	834

'asher
that 

 TWNWC

צונות 	6680

tatzauenu
you command	him

 MWYT

תיומ 	4191

yumat;
he shall be put to death

 QR

7535	רק

raq
only

 QZX

2388	חזק

chazaq
be strong

 

WACM

מץאו ׃553	
ua'amatz.
and of a good courage

  

Josh 2:1 XLFYW

7971	וישלח

uayishlach
And sent

 [FWHY

3091	יהושע

yahousha'
Joshua

 NB

1121	בן

bin
the son	of 

 NWN

5126	נון

nun
Nun

 NM

4480	מן

min
out of 

 MYJFH

7851	השטים

hashitiym
Shittim

 MYNF

8147	שנים

shanayim
two

 AMYFN

נשיםא 	582

'anashiym
men

 MYLGRM

7270	מרגלים

maragaliym
to spy

 FRX

2791	חרש

cheresh
secretly

 LARM

מראל 	559

lea'mor,
saying

 WKL

1980	לכו

laku
Go

 

RAW

ואר 	7200

ra'au
view

 TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 WTA

אתו 	853

ua'at
even 

 WXYRY

3405	יריחו

yariychou;
Jericho

 WKLYW

1980	וילכו

uayelaku
And	they	went

 BYWAW

ואויב 	935

uayabo'au
and came	into	

 YBT

תבי 	1004

beyt
the house

 AHF

שהא 	802

'ashah
woman

 HNWZ

2181	זונה

zounah
an harlot's

 HMFW

8034	ושמה

uashmah
named

 BXR

7343	רחב

rachab
Rahab

 

WBKFYW

7901	וישכבו

uayishkabu
and lodged

 HMF

׃8033	שמה
shamah.
there

2:2 YWARM

מראוי 	559

uaye'amar,
And it was told

 KLML

4428	למלך

lamelek
the king	of 

 WXYRY

3405	יריחו

yariychou
Jericho

 LARM

מראל 	559

lea'mor;
saying

 HNH

2009	הנה

hineh
Behold

 AMYFN

נשיםא 	582

'anashiym
men

 BAW

ואב 	935

ba'au
there came	in 

 HNH

2008	הנה

henah
here

 HLYLH

3915	הלילה

halayalah
to night

  

Josh 2:14 all the mighty men of valor, and help them;15 Until YHUH have given your brethren rest, as he has given you, and they also have possessed the land which YHUH 
your G-d give them: then you shall return unto the land of your possession, and enjoy it, which Moses YHUH's servant gave you on this side Jordan toward the sunrising.16 
And they answered Joshua, saying, All that you command us we will do, and whithersoever you send us, we will go.17 According as we hearkened unto Moses in all things, so 
will we hear unto you: only YHUH your G-d be with you, as he was with Moses.18 Whosoever he be that doth rebel against your commandment, and will not hear unto your 
words in all that you command him, he shall be put to death: only be strong and of a good courage.Josh 2:1 And Joshua the son of Nun sent out of Shittim two men to spy 
secretly, saying, Go view the land, even Jericho. And they went, and came into an harlot's house, named Rahab, and lodged there.2 And it was told the king of Jericho, saying 
Behold, there came men in hither tonight of the children of Israel to search out the country.3 And the king of Jericho sent unto Rahab, saying, Bring forth the men that are... 
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YNBM

1121	מבני

mibney
of the children	of 

 RFYAL

לאישר 	3478

yisra'ael
Israel

 R@XL

2658	לחפר

lachpor
to search out

 TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה ׃776	
ha'aretz.
the country

2:3 XLFYW

7971	וישלח

uayishlach
And sent

 KLM

4428	מלך

melek
the king	of 

 WXYRY

3405	יריחו

yariychou,
Jericho

 AL

לא 	413

'al
unto 

 BXR

7343	רחב

rachab
Rahab

 LARM

מראל 	559

lea'mor;
saying

 

YCWHAY

יאהוצי 	3318

houtziy'ay
Bring forth

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym
the men

 BHAMY

יםאהב 	935

haba'aym
that are come

 AKYL

ליךא 	413

'aeleyk
to you

 ARF

שרא 	834

'asher
which 

 BAW

ואב 	935

ba'au
are entered

 YBLTK

ךתלבי 	1004

labeytek,
into your house

 YK

3588	כי

kiy
for

 R@XL

2658	לחפר

lachpor
to search out

 TA

853	את

'at
 

 LK

3605	כל

kal
all

 

HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the country

 BAW

ואב ׃935	
ba'au.
they be come

2:4 WTXQ

קחתו 	3947

uatiqach
And took

 HAHF

שהאה 	802

ha'ashah
the woman

 TA

853	את

'at
 

 YNF

8147	שני

shaney
two

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym
the men

 WTWN@C

צפנותו 	6845

uatitzpanou;
and hid	them 

 WATRM

מרתאו  	559

uata'mer
and said

 NK

3651	כן

ken,
thus 

 BAW

ואב 	935

ba'au
There came

 

AYL

ליא 	413

'aelay
unto me 

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym,
the men

 LWA

אול 	3808

uala'
but not

 [DYTY

יתידע 	3045

yada'tiy
I know

 MANY

יןאמ 	370

me'ayin
where

 HMH

׃1992	המה
hemah.
they	were

2:5 YHYW

1961	ויהי

uayahiy
And it came to pass 

 R[FH

8179	השער

hasha'ar
the gate

 RWGSL

5462	לסגור

lisgour,
about the time of shutting	of 

 

KFXB

	2822	בחשך
bachoshek
when it was dark

 HWAMYFN

נשיםאוה 	582

uaha'anashiym
that	the men

 CYAW

ואיצ 	3318

yatza'au,
went out

 LA

אל 	3808

la'
not

 [DYTY

יתידע 	3045

yada'tiy,
I know

 AHN

נהא 	575

'anah
where

 WKLH

1980	הלכו

halaku
went

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym;
the men

 W@DR

7291	רדפו

ridpu
pursue

 RHM

4118	מהר

maher
quickly

 AMHYRX

חריהםא 	310

'achareyhem
after	them 

 YK

3588	כי

kiy
for

 

TMWGYF

שיגוםת ׃5381	
tasiygum.
you shall overtake	them 

2:6 YHWA

אוהי 	1931

uahiy'a
But she

 L[HTM

םתהעל 	5927

he'alatam	
had brought them up	to 

 HGGH

1406	הגגה

hagagah;
the roof	of the house 

 WTMNMJ

טמנםתו 	2934

uatitmanem
and hid	them 

 F@BTY

יתבפש 	6593

bapishtey
with flax

 C[H

6086	העץ

ha'aetz,
the stalks	of 

 

WKR[HT

תהערכו 	6186

ha'arukout
which had laid in order

 HL

3807a	לה

lah
she  

 L[

5921	על

'al
upon 

 GGH

׃1406	הגג
hagag.
the roof

2:7 HWAMYFN

נשיםאוה 	582

uaha'anashiym,
And	the men

 W@DR

7291	רדפו

radapu
pursued

 AMHYRX

חריהםא 	310

'achareyhem
after	them 

 KRD

1870	דרך

derek
way	to 

 NDRYH

3383	הירדן

hayarden,
the Jordan

 L[

5921	על

'al
unto

 WRB[MHT

תהמעברו 	4569

hama'barout;
the fords

 

R[FHW

8179	והשער

uahasha'ar
and the gate

 WRGS

5462	סגרו

sagaru,
they shut

 AYRX

חריא 	310

'acharey
as soon after

 KARF

שראכ 	834

ka'asher
as which 

 CYAW

ואיצ 	3318

yatza'ua
were gone out

 MY@DRH

7291	הרדפים

harodapiym
they which pursued

 AMHYRX

חריהםא ׃310	
'achareyhem.
after them 

2:8 HMHW

1992	והמה

uahemah
And they 

 MRJ

2962	טרם

terem
before

 

NWBKFY

7901	ישכבון

yishkabun;
were laid down

 YHWA

אוהי 	1931

uahiy'a
she

 L[TH

התעל 	5927

'alatah
came up

 MHYL[

5921	עליהם

'aleyhem
unto them 

 L[

5921	על

'al
upon 

 GGH

׃1406	הגג
hagag.
the roof

2:9 WATRM

מרתאו  	559

uata'mer
And she said

 AL

לא 	413

'al
unto

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym,
the men

 [DYTY

יתידע 	3045

yada'tiy
I know

 YK

3588	כי

kiy
that 

 NTN

ןתנ 	5414

natan
has given

 

HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 MKL

3807a	לכם

lakem
to you  

 TA

853	את

'at
 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz;
the land

 YKW

3588	וכי

uakey
and that 

 HL@N

5307	נפלה

naplah
is fallen

 AMYTMK

כםתימא 	367

'aeymatakem
your terror

 WNYL[

5921	עלינו

'aleynu,
upon us 

 YKW

3588	וכי

uakiy
and that 

 WGMN

4127	נמגו

namogu
faint

 LK

3605	כל

kal
all

 YBFY

3427	ישבי

yoshabey
the inhabitants	of 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 

MKYN@M

׃6440	מפניכם
mipneykem.
because	of	you

2:10 YK

3588	כי

kiy
For 

 WN[MF

8085	שמענו

shama'anu,
we have heard

 TA

853	את

'at
 

 ARF

שרא 	834

'asher
how

 FYBWH

3001	הוביש

houbiysh
dried up

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 TA

853	את

'at
 

 YM

4325	מי

mey
the water	of 

 MY

3220	ים

yam
sea

 @WS

5488	סוף

sup
the Red

 MKYN@M

6440	מפניכם

mipneykem,
for you

 

CBTAMK

כםאתבצ 	3318

batza'takem
when you came 

 MYRCMM

4714	ממצרים

mimitzrayim;
out	of Egypt

 WARF

שראו 	834

ua'asher
and what

 YF[TM

םתעשי 	6213

'asiytem
you did

 YNFL

8147	לשני

lishney
unto the two

 YKLM

4428	מלכי

malkey
kings	of 

 HAYRM

מריאה 	567

ha'amoriy
the Amorites

 ARF

שרא 	834

'asher
that were 

 RB[B

5676	בעבר

ba'aeber
on the other side

 NDRYH

3383	הירדן

hayarden
the Jordan

  

Josh 2:3 come to you, which are entered into your house: for they be come to search out all the country.4 And the woman took the two men, and hid them, and said thus, There 
came men unto me, but I wist not whence they were:5 And it came to pass about the time of shutting of the gate, when it was dark, that the men went out: whither the men went 
I wot not: pursue after them quickly; for you shall overtake them.6 But she had brought them up to the roof of the house, and hid them with the stalks of flax, which she had 
laid in order upon the roof.7 And the men pursued after them the way to Jordan unto the fords: and as soon as they which pursued after them were gone out, they shut the gate.8 
And before they were laid down, she came up unto them upon the roof;9 And she said unto the men, I know that YHUH has given you the land, and that your terror is fallen 
upon us, and that all the inhabitants of the land faint because of you.10 For we have heard how YHUH dried up the water of the Red sea for you, when you came out of Egypt; 
and what you did unto the two kings of the Amorites, that were on the other side Jordan, Sihon and Og, whom you utterly destroyed.11 And as soon as we had heard these... 
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NXYSL

5511	לסיחן

lasiychon
Sihon

 GW[LW

5747	ולעוג

ual'aug,
and Og

 ARF

שרא 	834

'asher
whom

 MRXHTM

םתהחרמ 	2763

hecheramtem
you utterly destroyed

 AWTM

םתוא ׃853	
'autam.
whom 

2:11 [MFNW

8085	ונשמע

uanishma'
as soon as we had heard	these things 

 SMYW

4549	וימס

uayimas
And did melt

 WNBBL

3824	לבבנו

lababenu,
our hearts

 

LWA

אול 	3808

uala'
neither 

 HMQ

6965	קמה

qamah
did there remain

 DW[

5750	עוד

'aud
any more 

 XWR

7307	רוח

ruach
courage

 BAFY

ישאב 	376

ba'aysh
in any man

 MKYN@M

6440	מפניכם

mipneykem;
because	of you 

 YK

3588	כי

kiy
for

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
Yahuah

 AMKYHL

להיכםא 	430

'aloheykem,
your Elohim

 WHA

אהו 	1931

hu
he is 

 AMYHL

להיםא 	430

'alohiym
Elohim

 

MYMFB

8064	בשמים

bashamayim
in heaven

 L[MM

4605	ממעל

mima'al,
above

 L[W

5921	ועל

ua'al
and in 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the earth

 MTXT

תחתמ ׃8478	
mitachat.
beneath

2:12 [WTH

התוע 	6258

ua'atah,
Now therefore 

 W[BFH

7650	השבעו

hishaba'au
swear

 NA

אנ 	4994

naa'
I pray you 

 YL

3807a	לי

liy
unto me 

 HWHYB

3068	ביהוה

baYahuah,
by Yahuah

 YK

3588	כי

kiy
since

 

YF[TY

יתעשי 	6213

'asiytiy
I have showed

 MKM[

5973	עמכם

'amakem
with you 

 DSX

2617	חסד

chased;
kindness

 YF[WTM

םתועשי 	6213

ua'asiytem
that will show

 MG

1571	גם

gam
also

 TAM

םאת 	859

'atem
you

 M[

5973	עם

'am
unto 

 YBT

תבי 	1004

beyt
house

 AYB

ביא 	1
'abiy
my father's

 DSX

2617	חסד

chesed,
kindness

 NWTTM

םתתונ 	5414

uantatem
and give

 YL

3807a	לי

liy
me  

 AWT

תוא 	226

'aut
a	token

 

AMT

תמא ׃571	
'amet.
true

2:13 YXHWTM

םתוהחי 	2421

uahachayitem
And that you will save alive

 TA

853	את

'at
 

 AYB

ביא 	1
'abiy
my father

 WTA

אתו 	853

ua'at
and 

 AYM

מיא 	517

'amiy,
my mother

 WTA

אתו 	853

ua'at
and 

 AYX

חיא 	251

'achay
my brethren

 WTA

אתו 	853

ua'at
and

 AWXTY

יתחוא 	269

'achoutay
my	sisters 

 WTA

אתו 	853

ua'at
and 

 

LK

3605	כל

kal
all

 ARF

שרא 	834

'asher
that 

 MHL

3807a	להם

lahem;
they  

 LCHWTM

םתוהצל 	5337

uahitzaltem
have and deliver

 TA

853	את

'at
 

 F@NTWNY

ינותנפש 	5315

napshoteynu
our lives

 WMMT

תממו ׃4194	
mimauet.
from death

2:14 YWAWRM

מרואוי 	559

uaya'maru
And	answered

 HL

3807a	לה

lah
her 

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym,
the men

 WNF@N

5315	נפשנו

napshenu
Our life

 

TXTMKY

יכםתחת 	8478

tachteykem
for yours

 WMLT

תלמו 	4191

lamut,
to die

 AM

םא 	518

'am
if

 LA

אל 	3808

la'
not

 TWDYG

גידות 	5046

tagiydu,
you utter

 TA

853	את

'at
 

 WNRBD

1697	דברנו

dabarenu
our business

 HZ

2088	זה

zeh;
this

 HYHW

1961	והיה

uahayah,
And it shall be	

 BTT

תתב 	5414

batet
when has given

 HWHY

3068	יהוה

Yahuah
 Yahuah

 WNL

3807a	לנו

lanu
us  

 TA

853	את

'at
 

 

HACR

רץאה 	776

ha'aretz,
the land

 WNYF[W

6213	ועשינו

ua'asiynu
that we will deal

 KM[

5973	עמך

'amak
with	you

 DSX

2617	חסד

chesed
kindly

 WAMT

תמאו ׃571	
ua'amet.
and truly

2:15 WTMDRW

ורדםתו 	3381

uatouridem
Then she let them down

 LBXB

2256	בחבל

bachebel
by a cord

 D[B

1157	בעד

ba'ad
through

 NWLXH

2474	החלון

hachaloun;
the window

 YK

3588	כי

kiy
for

 

YBTH

התבי 	1004

beytah
her house

 RYQB

7023	בקיר

baqiyr
was upon town

 HMWXH

2346	החומה

hachoumah,
the and upon	the	wall

 HMWXBW

2346	ובחומה

uabachoumah
wall

 YHA

אהי 	1931

hiy'a
she

 BFWYT

תיושב ׃3427	
youshabet.
dwelt

2:16 WATRM

מרתאו  	559

uata'mer
And she said

 MHL

3807a	להם

lahem
unto	them 

 

HRHH

2022	ההרה

haharah
to the mountain

 WKL

1980	לכו

leku,
Go	you 

 N@

6435	פן

pen
lest 

 W[G@Y

6293	יפגעו

yipga'au
meet

 MKB

871a	בכם

bakem
in you  

 MY@DRH

7291	הרדפים

harodapiym;
the pursuers

 BXNWTM

םתונחב 	2247

uanachbetem
and hide	yourselves 

 HMF

8033	שמה

shamah
there

 FLFT

תשלש 	7969

shaloshet
three

 MYMY

3117	ימים

yamiym,
days

 D[

5704	עד

'ad
until

 

BWF

7725	שוב

shoub
be returned

 MY@DRH

7291	הרדפים

harodapiym,
the pursuers

 WARX

חראו 	310

ua'achar
and afterward

 TWKL

לכות 	1980

telaku
may you  go

 MKKRDL

׃1870	לדרככם
ladarkakem.
your way

2:17 YWAWRM

מרואוי 	559

uaya'maru
And	said

 AHYL

ליהא 	413

'aeleyha
unto her 

 HAMYFN

נשיםאה 	582

ha'anashiym;
the men	will be 

 MYQN

5355	נקים

naqiyim
blameless

 

AWNXN

נחנוא 	587

'anachnu,
We 

 [BFMTK

ךתמשבע 	7621

mishbu'atek
of your oath

 HZH

	2088	הזה

hazeh
this

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 [BFHTWN

נותהשבע ׃7650	
hishba'atanu.
you have made us swear

2:18 HNH

2009	הנה

hineh
Behold when 

 AWNXN

נחנוא 	587

'anachnu
we

 BAMY

יםאב 	935

ba'aym
come

 BACR

רץאב 	776

ba'aretz;
into the land

 TA

853	את

'at
 

  

Josh 2:11 these things, our hearts did melt, neither did there remain anymore courage in any man, because of you: for YHUH your G-d, he is G-d in heaven above, and in earth 
beneath.12 Now therefore, I pray you, swear unto me by YHUH, since I have showed you kindness, that you will also show kindness unto my father's house, and give me a true 
token:13 And that you will save alive my father, and my mother, and my brethren, and my sisters, and all that they have, and deliver our lives from death.14 And the men 
answered her, Our life for yours, if you utter not this our business. And it shall be, when YHUH has given us the land, that we will deal kindly and truly with you.15 Then she 
let them down by a cord through the window: for her house was upon the town wall, and she dwelt upon the wall.16 And she said unto them, Get you to the mountain, lest the 
pursuers meet you; and hide yourselves there three days, until the pursuers be returned: and afterward may you go your way.17 And the men said unto her, We will be 
blameless of this your oath which you have made us swear.18 Behold, when we come into the land, you shall bind this line of scarlet thread in the window which you did let...
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mishbu'atek
of your oath

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 

[BFHTWN

נותהשבע ׃7650	
hishba'atanu.
you have made us to swear

2:21 WATRM
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uayashubu
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from the mountain

 WRB[YW

5674	ויעברו
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רץאה 	776

ha'aretz
the country

 WNYN@M

׃6440	מפנינו
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Josh 2:18 us down by: and you shall bring your father, and your mother, and your brethren, and all your father's household, home unto you.19 And it shall be, that whosoever 
shall go out of the doors of your house into the street, his blood shall be upon his head, and we will be guiltless: and whosoever shall be with you in the house, his blood shall 
be on our head, if any hand be upon him.20 And if you utter this our business, then we will be quit of your oath which you have made us to swear.21 And she said, According 
unto your words, so be it. And she sent them away, and they departed: and she bound the scarlet line in the window.22 And they went, and came unto the mountain, and abode 
there three days, until the pursuers were returned: and the pursuers sought them throughout all the way, but found them not.23 So the two men returned, and descended from 
the mountain, and passed over, and came to Joshua the son of Nun, and told him all things that befell them:24 And they said unto Joshua, Truly YHUH has delivered into our 
hands all the land; for even all the inhabitants of the country do faint because of us. 
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תהמדינו 	4082

hamadiynout
the provinces

 HWAMYN@RDFX

חשדרפניםאוה 	323

uaha'achashdarpaniym
and the lieutenants

 WX@HWT

תוהפחו 	6346

uahapachout,
and the deputies

 

YF[W

6213	ועשי

ua'ausey
and	officers 

 LMHAHK

כהאהמל 	4399

hamala'kah
doing	business

 ARF

שרא 	834

'asher
of 

 KLML

4428	למלך

lamelek,
the king

 FNMAMY

יםאמנש 	5375

manas'aym
helped

 TA

853	את

'at
 

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym;
the Jews

 YK

3588	כי

kiy
because

 L@N

5307	נפל

napal
fell

 DX@

6343	פחד

pachad
the fear	of 

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay
Mordecai

 

MHYL[

׃5921	עליהם
'aleyhem.
upon	them

9:4 YK
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Es 9:1 to have power over them, (though it was turned to the contrary, that the Jews had rule over them that hated them;)2 The Jews gathered themselves together in their cities 
throughout all the provinces of the king Ahasuerus, to lay hand on such as sought their hurt: and no man could withstand them; for the fear of them fell upon all people.3 And 
all the rulers of the provinces, and the lieutenants, and the deputies, and officers of the king, helped the Jews; because the fear of Mordecai fell upon them.4 For Mordecai was 
great in the king's house, and his fame went out throughout all the provinces: for this man Mordecai waxed greater and greater.5 Thus the Jews smote all their enemies with the 
stroke of the sword, and slaughter, and destruction, and did what they would unto those that hated them.6 And in Shushan the palace the Jews slew and destroyed five hundred 
men.7 And Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,8 And Poratha, and Adalia, and Aridatha,9 And Parmashta, and Arisai, and Aridai, and Vajezatha,10 The ten sons of 
Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not their hand.11 On that day the number of those that were slain in Shushan the 
palace was brought before the king.12 And the king said unto Esther the queen, The Jews have slain and destroyed five hundred men in Shushan the palace, and the ten sons... 
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 GRHW

2026	והרג

uaharog
and slew

 NFBAMHY

יהםאבשנ 	8130

basona'aeyhem,
of their foes

 HFMX

2568	חמשה

chamishah
five

 MY[BFW

7657	ושבעים

uashib'aym
and seventy

 A@L

לףא 	505

'alep;
thousand

 HZBBW

961	ובבזה

uababizah,
but on the prey

 LA

אל 	3808

la'
not

 WXLF

7971	שלחו

shalachu
they laid

 

TA

853	את

'at
 

 MDY

׃3027	ידם
yadam.
their hands

9:17 MWYB

3117	ביום

bayoum
On	day	the 

 HFLF

7969	שלשה

shaloshah
three

 RF[

6240	עשר

'asar
ten

 FDXL

2320	לחדש

lachodesh
of the month

 ARD

דרא 	143

'adar;
Adar

 XWNW

5117	ונוח

uanouach,
and rested	they 

 BAH[BR

רבעהאב 	702

ba'arbah
on	the four

 RF[

6240	עשר

'asar
ten	day

 WB

871a	בו

bou,
of	the	same 

 

HF[W

6213	ועשה

ua'asoh
and made

 TAW

ואת 	853

'atou,
it 

 MWY

3117	יום

youm
a day	of 

 FMTH

התמש 	4960

mishteh
feasting

 HXMFW

׃8057	ושמחה
uasimchah.
and gladness

9:18 MYYDWHYHW

3064	והיהודיים

uahayahudiyiym
But	the	Jews

 ARF

שרא 	834

'asher
that were 

 NFWFB

7800	בשושן

bashushan,
at Shushan

 WLHQN

6950	נקהלו

niqhalu
assembled together

 HFLFB

7969	בשלשה

bishloshah
on	the three

 

RF[

6240	עשר

'asar
ten	day

 WB

871a	בו

bou,
thereof

 BWAH[BR

רבעהאוב 	702

uab'arba'ah
and	on	the	four

 RF[

6240	עשר

'asar
ten

 WB

871a	בו

bou;
thereof

 XWNW

5117	ונוח

uanouach,
and	they	rested

 HFMXB

2568	בחמשה

bachamishah
on	the	five

 RF[

6240	עשר

'asar
ten	day

 WB

871a	בו

bou,
of	the	same

 HF[W

6213	ועשה

ua'asoh
and made

 TAW

ואת 	853

'atou,
it  

 MWY

3117	יום

youm
a day	of 

  

Es 9:12 of Haman; what have they done in the rest of the king's provinces? now what is your petition? and it shall be granted you: or what is your request further? and it shall 
be done.13 Then said Esther, If it please the king, let it be granted to the Jews which are in Shushan to do tomorrow also according unto this day's decree, and let Haman's ten 
sons be hanged upon the gallows.14 And the king commanded it so to be done: and the decree was given at Shushan; and they hanged Haman's ten sons.15 For the Jews that 
were in Shushan gathered themselves together on the fourteenth day also of the month Adar, and slew three hundred men at Shushan; but on the prey they laid not their hand.16 
But the other Jews that were in the king's provinces gathered themselves together, and stood for their lives, and had rest from their enemies, and slew of their foes seventy and 
five thousand, but they laid not their hands on the prey,17 On the thirteenth day of the month Adar; and on the fourteenth day of the same rested they, and made it a day of 
feasting and gladness.18 But the Jews that were at Shushan assembled together on the thirteenth day thereof; and on the fourteenth thereof; and on the fifteenth day of the... 
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FMTH

התמש 	4960

mishteh
feasting

 HXMFW

׃8057	ושמחה
uasimchah.
and gladness

9:19 L[

5921	על

'al
Therefore 

 NK

3651	כן

ken
after that

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym
the Jews	of

 MYZWR@H

6521	הפרוזים

haparouziym
the villages

 MYBFYH

3427	הישבים

hayoshbiym
that dwelt

 YR[B

5892	בערי

ba'arey
in towns

 WZR@HT

תהפרזו 	6519

haparazout
the unwalled

 MYF[

6213	עשים

'asiym,
made	the 

 TA

853	את

'at
 

 

MWY

3117	יום

youm
day

 AH[BR

רבעהא 	702

'arba'ah
four

 RF[

6240	עשר

'asar
ten

 FDXL

2320	לחדש

lachodesh
of the month

 ARD

דרא 	143

'adar,
Adar

 HXMF

8057	שמחה

simchah
a day of gladness

 FMWTH

התומש 	4960

uamishteh
and feasting

 MWYW

3117	ויום

uayoum
and a day

 BWJ

2896	טוב

toub;
good

 XWLFMW

4916	ומשלוח

uamishlouach
and of sending

 WNMT

תמנו 	4490

manout
portions

 AFY

ישא 	376

'aysh
one

 

WH[RL

׃7453	לרעהו
lare'aehu.
to another

 9:20 KYWTB

בתויכ 	3789

uayiktob
And wrote

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay,
Mordecai

 TA

853	את

'at
 

 MYRBDH

1697	הדברים

hadabariym
things

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh;
these

 XLFYW

7971	וישלח

uayishlach
and sent

 MYR@S

5612	ספרים

sapariym
letters

 AL

לא 	413

'al
unto 

 LK

3605	כל

kal
all

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym,
the Jews

 ARF

שרא 	834

'asher
that were

 

LKB

3605	בכל

bakal
in all

 WNYDMT

תמדינו 	4082

madiynout
the provinces	of 

 KLMH

4428	המלך

hamelek
the king

 AFWRWFX

חשורושא 	325

achashueroush,
Ahasuerus

 MYBWRQH

7138	הקרובים

haqarobiym
both near

 MYQWXRHW

׃7350	והרחוקים
uaharachouqiym.
and far

9:21 MYQL

6965	לקים

laqayem
To establish	this

 MHYL[

5921	עליהם

'aleyhem
among them 

 

WYHLT

תלהיו 	1961

lihayout
that they should 

 MYF[

6213	עשים

'asiym,
keep	the 

 TA

853	את

'at
 

 MWY

3117	יום

youm
day

 AH[BR

רבעהא 	702

'arba'ah
four

 RF[

6240	עשר

'asar
ten

 FDXL

2320	לחדש

lachodesh
of the month

 ARD

דרא 	143

'adar,
Adar

 WTA

אתו 	853

ua'at
and

 MWY

3117	יום

youm
the	day

 HFMX

2568	חמשה

chamishah
five

 RF[

6240	עשר

'asar
ten

 WB

871a	בו

bou;
of	the	same 

 

LKB

3605	בכל

bakal
in	every 

 HNF

8141	שנה

shanah
year 

 HNFW

׃8141	ושנה
uashanah.
to	year 

9:22 MYMYK

3117	כימים

kayamiym,
As the days

 ARF

שרא 	834

'asher
wherein 

 WXN

5117	נחו

nachu
rested

 MHB

871a	בהם

bahem
in	them

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym
the Jews

 MAMHYBYW

ויביהםאמ 	341

me'auyabeyhem,
from their enemies

 FDXHW

2320	והחדש

uahachodesh,
and the month

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 

K@HN

2015	נהפך

nehapak
was turned

 MHL

1992	להם

lahem
unto them 

 NWGYM

3015	מיגון

miyagoun
from sorrow

 HXMFL

8057	לשמחה

lasimchah,
to joy

 MWALB

בלאומ 	60

uame'aebel
and from mourning

 MWYL

3117	ליום

layoum
into a day

 BWJ

2896	טוב

toub;
good

 WF[LT

תלעשו 	6213

la'asout
that they should make

 AWTM

םתוא 	853

'autam,
them 

 YMY

3117	ימי

yamey
days	of 

 

FMTH

התמש 	4960

mishteh
feasting

 HXMFW

8057	ושמחה

uasimchah,
and joy

 XWLFMW

4916	ומשלוח

uamishlouach
and of sending

 WNMT

תמנו 	4490

manout
portions

 AFY

ישא 	376

'aysh
one

 WH[RL

7453	לרעהו

lare'aehu,
to another

 MWTWNT

תנותומ 	4979

uamatanout
and gifts

 LAMYNWYB

ביוניםאל ׃34	
la'abyouniym.
to the poor

9:23 LBQW

6901	וקבל

uaqibel
And undertook

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym,
the Jews

 

TA

853	את

'at
 

 ARF

שרא 	834

'asher
as 

 WLXH

2490	החלו

hechelu
they had begun

 WF[LT

תלעשו 	6213

la'asout;
to do

 WTA

אתו 	853

ua'at
and

 ARF

שרא 	834

'asher
as 

 KTB

בתכ 	3789

katab
had written

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay
Mordecai

 AMHYL

ליהםא ׃413	
'aleyhem.
unto	them

9:24 YK

3588	כי

kiy
Because 

 NMH

2001	המן

haman
Haman

 NB

1121	בן

ben
the son of

 

DMHAT

תאהמד 	4099

hamadata'
Hammedatha

 HAYGG

גגיאה 	91

ha'agagiy,
the Agagite

 RRC

6887	צרר

tzorer
the enemy	of 

 LK

3605	כל

kal
all

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym,
the Jews

 BFX

2803	חשב

chashab
had devised

 L[

5921	על

'al
against

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym
the Jews

 LAMDB

בדםאל 	6
la'abdam;
to destroy	them 

 LY@HW

5307	והפיל

uahipiyl
and had cast

 

RW@

6332	פור

pur
Pur

 WHA

אהו 	1931

hua'
that

 LRWGH

1486	הגורל

hagoural,
is the lot

 MMHL

2000	להמם

lahumam
to consume	them 

 LWAMDB

בדםאול ׃6	
ual'abdam.
and to destroy	them 

9:25 BBWAH

האובב 	935

uabbo'ah
But when Esther came

 YN@L

6440	לפני

lipney
before

 KLMH

4428	המלך

hamelek
the king

 ARM

מרא 	559

'amar
he commanded

 

M[

5973	עם

'am
by

 R@SH

5612	הספר

haseper,
letters

 BWFY

7725	ישוב

yashub
that should return

 BFXMTW

ותמחשב 	4284

machashabtou
his device

 H[RH

7451	הרעה

hara'ah
wicked

 ARF

שרא 	834

'asher
which

 BFX

2803	חשב

chashab
he devised

 L[

5921	על

'al
against

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym
the Jews

 L[

5921	על

'al
upon 

 RAWF

שואר 	7218

ra'shou;
his own head

  

Es 9:18 same they rested, and made it a day of feasting and gladness.19 Therefore the Jews of the villages, that dwelt in the unwalled towns, made the fourteenth day of the 
month Adar a day of gladness and feasting, and a good day, and of sending portions one to another.20 And Mordecai wrote these things, and sent letters unto all the Jews that 
were in all the provinces of the king Ahasuerus, both nigh and far,21 To establish this among them, that they should keep the fourteenth day of the month Adar, and the 
fifteenth day of the same, yearly,22 As the days wherein the Jews rested from their enemies, and the month which was turned unto them from sorrow to joy, and from mourning 
into a good day: that they should make them days of feasting and joy, and of sending portions one to another, and gifts to the poor.23 And the Jews undertook to do as they had 
begun, and as Mordecai had written unto them;24 Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of all the Jews, had devised against the Jews to destroy 
them, and had cast Pur, that is, the lot, to consume them, and to destroy them;25 But when Esther came before the king, he commanded by letters that his wicked device,... 
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WTWL

לותו 	8518

uatalu'
and that should be hanged

 TAW

ואת 	853

'atou
he  

 WTA

אתו 	853

ua'at
and

 WYNB

1121	בניו

banayu
his sons

 L[

5921	על

'al
on 

 C[H

׃6086	העץ
ha'aetz.
the gallows

9:26 L[

5921	על

'al
Wherefore 

 NK

3651	כן

ken
after that

 RQAW

ואקר 	7121

qir'au
they called

 MYMYL

3117	לימים

layamiym
these days

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh
these

 

MYRW@

6332	פורים

puriym
Purim

 L[

5921	על

'al
after 

 MF

8034	שם

shem
name	of 

 RW@H

6332	הפור

hapur,
the Pur

 L[

5921	על

'al
Therefore 

 NK

3651	כן

ken
after that

 L[

5921	על

'al
for 

 LK

3605	כל

kal
all 

 YRBD

1697	דברי

dibrey
the words	of 

 HARGT

תגראה 	107

ha'ageret
the letter

 ZHTA

אתהז 	2063

haza't;
this 

 HMW

4100	ומה

uamah
and of that which 

 

RAW

ואר 	7200

ra'au
they had seen

 L[

5921	על

'al
concerning 

 HKK

3602	ככה

kakah,
this matter

 HMW

4100	ומה

uamah
and which 

 [YGH

5060	הגיע

higiya'
had come

 AMHYL

ליהםא ׃413	
'aleyhem.
unto	them

9:27 WMYQ

6965	קימו

qiymu
ordained

 LBQW

6901	וקבל

uaqibel
and	took

 MYDWHYH

 3064	היהודים
hayahudiym
The Jews

 MHYL[

 5921	עליהם
'aleyhem
upon them 

 

L[W

5921	ועל

ua'al
and upon 

 M[RZ

2233	זרעם

zar'am
their seed

 L[W

5921	ועל

ua'al
and	upon 

 LK

3605	כל

kal
all

 MYWLNH

3867	הנלוים

haniluiym
such as joined	themselves 

 MHYL[

5921	עליהם

'aleyhem
unto them 

 LWA

אול 	3808

uala'
so as not

 RWB[Y

5674	יעבור

ya'abour,
it should fail

 WYHLT

תלהיו 	1961

lihayout
that they would 

 MYF[

6213	עשים

'asiym,
keep

 

TA

853	את

'at
 

 YNF

8147	שני

shaney
two

 MYMYH

3117	הימים

hayamiym
days

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh,
these

 KKTMB

בםתככ 	3791

kiktabam
according to their writing

 MNMZKW

2165	וכזמנם

uakizmanam;
and according to their appointed time

 LKB

3605	בכל

bakal
in	every

 HNF

8141	שנה

shanah
year 

 

HNFW

׃8141	ושנה
uashanah.
to	year 

9:28 MYMYHW

3117	והימים

uahayamiym
And days	that

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh
these

 MYRKZN

2142	נזכרים

nizkariym
should be remembered

 MYF[NW

6213	ונעשים

uana'asiym
and kept

 LKB

3605	בכל

bakal
throughout

 RWD

1755	דור

dour
every 

 RWDW

1755	ודור

uadour,
to generation

 HX@FM

4940	משפחה

mishpachah
every 

 

HX@FMW

4940	ומשפחה

uamishpachah,
and family

 HNYDM

4082	מדינה

madiynah
every 

 HNYDMW

4082	ומדינה

uamdiynah
and province

 RY[W

5892	ועיר

ua'ayr
and every 

 RY[W

5892	ועיר

ua'ayr;
city

 YMYW

3117	וימי

uaymey
and days	of 

 MYRW@H

6332	הפורים

hapuriym
the Purim	that 

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh,
these

 LA

אל 	3808

la'
not

 WRB[Y

5674	יעברו

ya'abru
should fail

 MTKW

וךתמ 	8432

mitouk
from among

 

MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym,
the Jews

 MRKZW

2143	וזכרם

uazikram
the memorial	of them 

 LA

אל 	3808

la'
nor

 @WSY

5486	יסוף

yasup
perish

 M[RZM

׃2233	מזרעם
mizar'am.
from their seed

9:29 WTKTB

בתכתו 	3789

uatiktob
Then wrote

 ASTR

רתסא 	635

'aster
Esther

 HKLMH

4436	המלכה

hamalkah
the queen

 BT

תב 	1323

bat
the daughter	of 

 

ALYXYB

ביחילא 	32

'abiychayil
Abihail

 YKDRMW

4782	ומרדכי

uamaradakay
and Mordecai

 YDWHYH

3064	היהודי

hayahudiy
the Jew

 TA

854	את

'at
with

 LK

3605	כל

kal
all 

 T@Q

קףת 	8633

toqep;
authority

 MYQL

6965	לקים

laqayem,
to confirm

 TA

853	את

'at
 

 ARGT

תגרא 	107

'ageret
letter	of 

 MYRW@H

6332	הפורים

hapuriym
the Purim

 ZHTA

אתהז 	2063

haza't
this 

 YNFHT

תהשני ׃8145	
hasheniyt.
second

9:30 

XLFYW

7971	וישלח

uayishlach
And he sent

 MYR@S

5612	ספרים

sapariym
the letters

 AL

לא 	413

'al
unto 

 LK

3605	כל

kal
all

 MYDWHYH

3064	היהודים

hayahudiym,
the Jews

 AL

לא 	413

'al
to

 [BF

7651	שבע

sheba'
seven

 MYRF[W

6242	ועשרים

ua'asriym
and twenty

 MWAH

האומ 	3967

uame'ah
to the hundred

 HNYDM

4082	מדינה

madiynah,
provinces	of 

 WKLMT

תמלכו 	4438

malkut
the kingdom

 

AFWRWFX

חשורושא 	325

achashueroush;
of Ahasuerus

 YRBD

1697	דברי

dibrey
with	words	of 

 MWLF

7965	שלום

shaloum
peace

 WAMT

תמאו ׃571	
ua'amet.
and truth

9:31 MYQL

6965	לקים

laqayem
To confirm

 TA

853	את

'at
 

 YMY

3117	ימי

yamey
days	of 

 MYR@H

6332	הפרים

hapuriym
the Purim

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh
these

 MHYNMZB

2165	בזמניהם

bizmaneyhem,
in their times	appointed	

 

KARF

שראכ 	834

ka'asher
according as 

 MYQ

6965	קים

qiyam
had enjoined

 MHYL[

5921	עליהם

'aleyhem
them 

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay
Mordecai

 YDWHYH

3064	היהודי

hayahudiy
the Jew

 WASTR

רתסאו 	635

ua'aster
and Esther

 HKLMH

4436	המלכה

hamalkah,
the queen

 KWARF

שראוכ 	834

uaka'asher
and as	which

 WMYQ

6965	קימו

qiymu
they had decreed

 L[

5921	על

'al
for

  

Es 9:25 which he devised against the Jews, should return upon his own head, and that he and his sons should be hanged on the gallows.26 Wherefore they called these days 
Purim after the name of Pur. Therefore for all the words of this letter, and of that which they had seen concerning this matter, and which had come unto them,27 The Jews 
ordained, and took upon them, and upon their seed, and upon all such as joined themselves unto them, so as it should not fail, that they would keep these two days according to 
their writing, and according to their appointed time every year;28 And that these days should be remembered and kept throughout every generation, every family, every 
province, and every city; and that these days of Purim should not fail from among the Jews, nor the memorial of them perish from their seed.29 Then Esther the queen, the 
daughter of Abihail, and Mordecai the Jew, wrote with all authority, to confirm this second letter of Purim.30 And he sent the letters unto all the Jews, to the hundred twenty 
and seven provinces of the kingdom of Ahasuerus, with words of peace and truth,31 To confirm these days of Purim in their times appointed, according as Mordecai the Jew... 
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MF@N

5315	נפשם

napsham
themselves

 L[W

5921	ועל

ua'al
and for

 M[RZ

2233	זרעם

zar'am;
their seed

 YRBD

1697	דברי

dibrey
the matters	of 

 WMCHT

תהצמו 	6685

hatzomout
the fastings

 Q[ZWTM

םתוזעק ׃2201	
uaza'aqatam.
and their cry

9:32 MWARM

מראומ 	3982

uama'amar
And the decree	of 

 ASTR

רתסא 	635

'aster,
Esther

 MYQ

6965	קים

qiyam
confirmed

 YRBD

1697	דברי

dibrey
matters	of 

 

MYR@H

6332	הפרים

hapuriym
the Purim

 HAHL

להאה 	428

ha'aeleh;
these

 KNWTB

בתונכ 	3789

uaniktab
and it was written

 R@SB

׃5612	בספר
baseper.
in the book

  

Esth 10:1 MFYW

7760	וישם

uayasem
And laid

 KLMH

4428	המלך

hamelek
the king

 AFRFX

חשרשא 	325

'achasherosh
Ahasuerus 

 SM

4522	מס

mas
a tribute

 L[

5921	על

'al
upon 

 HACR

רץאה 	776

ha'aretz
the land

 WAYY

ייאו 	339

ua'ayey
and upon the isles	of 

 MYH

׃3220	הים
hayam.
the sea

10:2 LKW

3605	וכל

uakal
And all

 HF[M

4639	מעשה

ma'aseh
the acts	of 

 

TW@Q

קפות 	8633

taqapou
his power

 RWBGWTW

ותוגבור 	1369

uagaburatou,
and of his might

 FR@WT

תופרש 	6575

uaparashat
and the declaration	of 

 LDGT

תגדל 	1420

gadulat
the greatness	of 

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay,
Mordecai

 ARF

שרא 	834

'asher
whereunto 

 WLDG

1431	גדלו

gidlou
advanced	him 

 KLMH

4428	המלך

hamelek;
the king

 WLHA

אהלו 	3808

halou'a
not	are

 

MH

1992	הם

hem
they 

 KTMYBW

וביםתכ 	3789

katubiym,
written

 L[

5921	על

'al
in

 R@S

5612	ספר

sefer
the book	of

 YRBD

1697	דברי

dibrey
chronicles	of

 MYMYH

3117	הימים

hayamiym,
the	days	

 YKLML

	4428	למלכי

lamalkey
of the kings	of 

 YDM

4074	מדי

maday
Media

 SR@W

׃6539	ופרס
uaparas.
and	Persia?

10:3 YK

 3588	כי
kiy
For

 YKDRM

4782	מרדכי

mardakay
Mordecai

 

YDWHYH

3064	היהודי

hayahudiy,
the Jew

 HNFM

4932	משנה

mishneh
was	next

 KLML

4428	למלך

lamelek
unto king

 AFWRWFX

חשורושא 	325

achashueroush,
Ahasuerus

 LWDGW

1419	וגדול

uagadoul
and great

 MYDWHYL

3064	ליהודים

layahudiym,
among the Jews

 YWCRW

7521	ורצוי

uaratzuy
and accepted

 BRL

7230	לרב

larob
of the multitude	of 

 AWYX

חיוא 	251

'achiyu;
his brethren

 

FRD

1875	דרש

doresh
seeking

 BWJ

2896	טוב

toub
the wealth

 WM[L

5971	לעמו

la'amou,
of his people

 RBDW

1696	ודבר

uadober
and speaking

 MWLF

7965	שלום

shaloum
peace

 LKL

3605	לכל

lakal
to all 

 W[RZ

׃2233	זרעו
zar'au.
his seed

 

Es 9:31 and Esther the queen had enjoined them, and as they had decreed for themselves and for their seed, the matters of the fastings and their cry.32 And the decree of Esther 
confirmed these matters of Purim; and it was written in the book. Es 10:1 And the king Ahasuerus laid a tribute upon the land, and upon the isles of the sea.2 And all the acts of 
his power and of his might, and the declaration of the greatness of Mordecai, whereunto the king advanced him, are they not written in the book of the chronicles of the kings 
of Media and Persia?3 For Mordecai the Jew was next unto king Ahasuerus, and great among the Jews, and accepted of the multitude of his brethren, seeking the wealth of his 
people, and speaking peace to all his seed. 
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PARSHAS FESTIVAL READINGS 
PARSHA EREV HANUKKAH (Feast of Dedication) (Numbers 7:1-8:4) 

Brit Chadasha (feast of Dedication) (John 10:22-39) 

PARSHA EREV PESACH (Passover eve) (Lev 23:4-8, Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31) 

Brit Chadasha (Passover eve) (John 13:1-17:26) 

PARSHA YOM PESACH (Passover day) (Leviticus 23:4-8) 

Brit Chadasha (Passover day) (John 18:1-19:42) 

PARSHA PESACH SHABBATH (Passover Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 28:16-31, Eze 36:37-37:14) 

PARSHA SHAVUOT (Pentecost/feast of Weeks) (Exo 19:1-20:23, Lev 23:15-21, Num 28:26-31, Deut 
14:22-16:17, Eze 1:1-28 & 3:12, Hab 3:1-19) 

Brit Chadasha (Pentecost/feast of Weeks) (Acts 2:1-21 & 37:41) 

PARSHA ROSH HASHANA (Feast of Trumpets) (Gen 21:1-34, Num 29:1-6, I Sam 1:1-2:10) 

Brit Chadasha (feast of Trumpets) (I Thess 4:13-18) 

PARSHA YOM KIPPUR (Day of Atonement) (Lev 16:1-34 & 18:1-30, Num 29:7-11, Isa 57:14-58:14) 

Brit Chadasha (Day of Atonement) (Rom 3:21-26, II Cor 5:10-21) 

PARSHA EREV SUKKOT (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (Exo 33:12-34:26, Num 29:17-25, 
Eze 38:18-39:16) 

Brit Chadasha (eve of Tabernacles or Tabernacles Sabbath) (John 7:37-44) 

PARSHA SUKKOT DAY 1 (Feast of Tabernacles) (Lev 22:26-23:44, Num 29:12-16, Zech 14:1-21) 

Brit Chadasha Day 1 (feast of Tabernacles) (Revelation 21:1-7) 

PARSHA HOSHANAH RABBAH (great supplication) (Numbers 29:26-34) 

Brit Chadasha Hoshanah Rabbah (great supplication) (John 7:1-2 & 37-44) 

PARSHA SUKKOT DAY 8 (Feast of Tabernacles) (Deut 14:22-16:8, Num 29:35-30:1, I Kings 8:54-66) 

Brit Chadasha Day 8 (Feast of Tabernacles) (Matthew 17:1-9, Mark 12:28-33) 
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CHART ONE: Paleo and Modern Hebrew Letter Meanings 
Pictograph Name Meaning Pictograph Name Meaning 

 a 
Aleph 

 א
Ox Head/Provide 

Strength/Unity  
First/Crown  L 

Lamed 

 ל
Staff/Shepherd    

Authority/Protect 
Control/Teach 

  b 
Beit 

 ב
  House/Family 

  Inside Of 
  Body/Woman 

 M Mem 

מ -ם   
Water/Wash  

Chaos/Mighty 
Birth/Blood 

  G 
Gimmel 

 ג
Lift Up/Carry  
Camel/Walk 

Ascend/Descend  N 
Nun 

נ -ן    
Seed/Heir  

Fish Darting 
Imparting Life 

  D 
Dalet 

 ד
Door/Pathway    
Access/Enter 

Hang 
  S Samekh 

 ס
Hand on Staff 
Support/Prop 
Vine/Protect 

  H 
Hey 

 ה
    Window/Glory 

Behold/Breath 
Reveal/Sign   [ 

Ayin 

 ע
Eye/See/Watch 

Experience 
Discernment 

  W 
Vav-U 

 ו
Hook/Man 

 Nail/Bridge 
Secure/Add   P 

Peh 

פ -ף   
Mouth/Word 
Speak/Watch 
Communicate 

  Z 
Zayin 

 ז
Plow/Food  

Weapon/Kill  
Cut off/Death   C 

Tzadhe 

 ץ - צ
Righteous/Hunt 

Desire/Need 
Fishhook/Capture 

  X 
Chet-Heth 

 ח
Protect/Enclose 

Fence/Wall 
Separation/Open  Q 

Qoph 

 ק
Back of Head 

Horizon/Behind 
To Rise Up 

  J 
Tet 

 ט
Snake/Seal 

Basket/Set Apart 
Surround/ Mark  R 

Resh 

 ר
     Head/Face 
    Exalted/Top 

   Chief/Beginning 

  Y 
Yod 

 י
Hand/Grasp 
Work/Make 

Deed/Create   V 
Shin 

 ש
Eat/Teeth 

Consume/Give 
Destroy/Fire 

  K 
Kaph 

  כ -ך 
  Palm of Hand  
 To Open/Cover 

 Allow/Anoint  T 
Tav 

 ת
Mark/Sacrifice 
Sign/Judgment 
Covenant/Save 
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CHART TWO:Paleo and Modern Hebrew Codes 
Pictograph Name  Symbol Pictograph Name Symbol 

 a Aleph (1) 

 א

 

A   L Lamed (30) 

 ל

 

L  

   b 
Beit (2) 

 ב

 

B   M Mem (40) 

מ -ם   

 

M  

  G Gimmel (3) 

 ג

 

G   N Nun (50) 

נ - ן   

 

N  

  D Dalet (4) 

 ד

 

D    S Samekh (60) 

 ס

 

S  

  H 
Hey (5) 

 ה

 

H   [ Ayin (70) 

 ע

 

A  

  W Uau (6) 

 ו

 

U    P Pey (80) 

פ -ף   

 

P  

  Z 
Zayin (7) 

 ז

 

Z    C 
Tzadhe (90) 

  ץ - צ

 

Tz  

  X Chet-Heth (8) 

 ח

 

Ch   Q 
Qoph (100) 

 ק
 

Q 

  J Tet (9) 

 ט

 

T   R Reysh (200) 

 ר

 

R  

  Y 
Yod (10) 

 י

 

Y   V 
Shen (300) 

 ש

 

S/Sh 

  K Kaph (20) 

  כ -ך 

 

K   T Ta (400) 

 ת

 

T/Th  
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